
 EC6 Dual 
User Manual • Uživatelský manuál •

Užívateľský manuál • Használati utasítás •
Benutzerhandbuch 
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Package List 

Device Overview 

Indicator Light 

Wall Bracket 

Infrared Light

Flood Light 

Infrared Light 
Flood Light 

Reset Button 

MicroSD Card Slot 

IMILAB EC6 Dual Outdoor
Security Camera 

Speaker 

Install Accessory Package User Manual 

Power Adapter 

Lens 
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5 

The
 
device

 
can

 
be

 
mounted on a wall, ceiling, or secured around a support. 

Wall Mounting 
• Attach the wall-mounting positioning sticker to the desired installation location
on the wall. Drill two holes at the positions indicated on the sticker. The drilling
diameter should be approximately 6.0 mm and the depth around 30 mm.
Insert two plastic expansion nuts into the wall. Place the base plate on the wall
and secure it by inserting screws into the expansion nuts. 
• 

Note: After installation, the product must be in a horizontal hanging position, as shown 
in

 
the

 
image

 
below

. 
Ceiling Mounting 

Note: After installation, the product must be in a horizontal hanging position, as shown
in the image below. 

• Insert the power supply cable into the camera's power supply port. 
• Connect the other end of the power supply cable to a power source. 

Insert a microSD Card 

• Ensure that the camera is disconnected from the power supply. 
• Remove the waterproof cap to expose the microSD card slot. 
• Insert the microSD card into the slot in the direction illustrated. 

Note: When inserting or removing the microSD card, please disconnect the camera from 
the power supply. Use a microSD card from a reputable manufacturer. The 
recommended read and write speed of the microSD card is at least U1/Class 10. 

• Attach the ceiling-mounting positioning sticker to the desired installation location
on the ceiling. Drill two holes at the positions indicated on the sticker. The drilling
diameter should be approximately 6.0 mm and the depth around 30 mm.
Insert two plastic expansion nuts into the ceiling. Place the base plate on the
ceiling and secure it by inserting screws into the expansion nuts. 
• 

Note: After installation, the product must be in a horizontal hanging position, as shown 
in

 
the

 
image

 
below

. 
Pole Mounting 

Installing the Device 

Connecting the Device 

Turn on the Camera 
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6 

The camera can be connected and operated by logging intothe web interface using
Internet Explorer and setting a password on the same LAN.

Login to the Web Interface 
Note: Ensure your computer and device are on the same LAN and in the same network
segment. If you cannot access the web interface or forgot your password, please restore
the device to factory settings and try again. 

Steps to Login: 

• Press and hold the reset button with a fine needle. 
• Listen for the "reset succeed" voice prompt. 

Note: Data stored on the microSD card is not deleted. Ensure the waterproof cover is 
securely replaced after inserting the microSD card or resetting the device. 

This product supports the ONVIF protocol and can be connected to mainstream brands
of ONVIF-compatible network video recorders. 

Network Video Recorder Connection 

• Open Internet Explorer. 
• Enter the device's IP address and port number in the address bar (e.g., 

192.168.X.X:54333) and press [ENTER]. 
Set the password and click Login. • 

Restoring Factory Settings 

Connecting Network Video Recorder (NVR) 

Power Adapter 

Switch 

Monitor 

Video Recorder 
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Name 

Model 
Net Weight 
Resolution 
Input 
Item Dimensions 
Operating Temperature 
Wireless Connectivity 
Frequency Range 
EU Max Output Power 

IMILAB EC6 Dual Outdoor Security
Camera
CMSXJ68A
593g
6MP (2x3MP)
12V 1A
178 × 107 × 165 mm
-30°C to 60°C
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2.4GHz
2400-2483.5 MHz
≤20 dBm 

Scan the QR code

• Open the Mi Home app. 
• Tap "+" at the top right corner and follow the on-screen instructions to add the 

device. 

Note: Actual operation may differ due to Mi Home app updates. Please follow the on-
screen

 

instructions

 

of

 

the

 

Mi

 

Home

 

app

. 
About "Works with Mijia" 
"Works with Mijia" signifies that the product is designed to connect and interact with the
Mi Home app or Mi AI. Please note that the product is certified for app interaction only.
Xiaomi and Mijia are not responsible for product manufacturing, safety, regulatory
standards,

 

or

 

quality

 

supervision. 

Specifications
 

This product works with Mi Home and can be controlled using the Mi Home app. Scan
the QR code to download and install the Mi Home app. If you already have the Mi Home
app installed, you will be directed to the device connection page. You can also search for
"Mi Home" in an app store to download and install the Mi Home app. 

Connecting to Mi Home App 
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The working temperature of the device is -30°C to 60°C. Do not use the device
when the temperature is too high or too low.
For better results, avoid placing the camera in front of or next to a glass surface,
white-colored wall, or other reflective surfaces as this may cause uneven lighting
or over-exposure in recordings.
Ensure that the device is within Wi-Fi signal coverage. Place it in a location with
good Wi-Fi signal strength.
Avoid placing the device near metallic objects, microwave ovens, or other objects
that may cause signal interference. 

Precautions 

• 

• 

• 

• 
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Seznam balení 

Přehled zařízení 

Světelný indikátor 

Infračervené světlo

Světlo pro zaplavení 

Infračervené světlo 
Světlo pro zaplavení 

Tlačítko Reset 

Slot pro kartu 
MicroSD 

Nástěnný držák 

Instalace balíčku
příslušenství 

Duální venkovní
bezpečnostní kamera

IMILAB EC6 

Reproduktor 

Uživatelská příručka 

Napájecí adaptér 

Objektiv 

Objektiv 

Mikrofon 
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Zařízení lze namontovat na stěnu, strop nebo upevnit kolem podpěry. 

Montáž na stěnu 

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze, jak je
znázorněno na obrázku níže. 

•
• 

Zasuňte napájecí kabel do napájecího portu fotoaparátu.
Připojte druhý konec napájecího kabelu ke zdroji napájení. 

Vložení karty microSD 

• Ujistěte se, že je fotoaparát odpojen od zdroje napájení. 
• Odstraňte vodotěsnou krytku a odkryjte slot pro kartu microSD. 
• Vložte kartu microSD do slotu ve směru znázorněném na obrázku. 

Poznámka: Při vkládání nebo vyjímání karty microSD odpojte fotoaparát od napájení. 
Použijte kartu microSD od renomovaného výrobce. Doporučená rychlost čtení a zápisu 
karty microSD je alespoň U1/třída 10. 

• Na požadované místo instalace na stropě nalepte samolepku pro montáž na 
strop. Vyvrtejte dva otvory v místech uvedených na samolepce. Průměr vrtání by
měl být přibližně 6,0 mm a hloubka přibližně 30 mm. 

• Do stropu zasuňte dvě plastové rozpěrné matice. Umístěte základní desku na 
strop a zajistěte ji vložením šroubů do rozpěrných matic. 

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze, jak je 
znázorněno

 

na

 

obrázku

 

níže. 

Montáž na sloup 

• Na požadované místo instalace na stěně nalepte samolepku pro umístění na 
stěnu. Vyvrtejte dva otvory v místech uvedených na samolepce. Průměr vrtání by
měl být přibližně 6,0 mm a hloubka přibližně 30 mm. 

• Do stěny zasuňte dvě plastové rozpěrné matice. Umístěte základní desku na 
stěnu a zajistěte ji vložením šroubů do rozpěrných matic. 

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze, jak je 
znázorněno

 

na

 

obrázku níže. 

Montáž na strop 

Připojení zařízení 

Instalace zařízení 

Zapnutí fotoaparátu 
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•
• 

Stiskněte a podržte resetovací tlačítko s tenkou jehlou.
Poslechněte si hlasovou výzvu "reset succeed". 

Poznámka: Data uložená na kartě microSD se nesmažou. Po vložení karty microSD 
nebo resetování zařízení se ujistěte, že je vodotěsný kryt bezpečně nasazen. 

Kameru lze připojit a ovládat přihlášením do webového rozhraní pomocí prohlížeče
Internet Explorer a nastavením hesla ve stejné síti LAN. 

Přihlášení do webového rozhraní 
Poznámka: Ujistěte se, že počítač a zařízení jsou ve stejné síti LAN a ve stejném
segmentu sítě. Pokud nemáte přístup k webovému rozhraní nebo jste zapomněli heslo,
obnovte tovární nastavení zařízení a zkuste to znovu. 

Kroky pro přihlášení: 

Tento produkt podporuje protokol ONVIF a lze jej připojit k síťovým videorekordérům
běžných značek kompatibilním s ONVIF. 

Připojení síťového videorekordéru 

• 
• 

Otevřete aplikaci Internet Explorer. 
Do adresního řádku zadejte IP adresu a číslo portu zařízení (např. 
192.168.X.X:54333) a stiskněte [ENTER]. 
Nastavte heslo a klikněte na tlačítko Přihlásit•

Obnovení továrního nastavení 

Připojení síťového videorekordéru (NVR) 

Napájecí
adaptér 

Monitor 

Přepínač 

Videorekordér 
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Název 
Model  
Čistá hmotnost
Rozlišení 
Vstup 
Rozměry položky 
Provozní tep lota
Bezdrátové  připojení
Frekvenční rozsah 
Maximální výstupní výkon EU 

Duální venkovní bezpečnostní kamera IMILAB EC6
CMSXJ68A
593 g
6 MP (2x3 MP)
12 V / 1 A
178 × 107 × 165 mm
-30 °C až 60 °C
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz 
≤20 dBm 

 
Naskenujte kód QR 

• Otevřete aplikaci Mi Home. 
• Klepněte na "+" v pravém horním rohu a podle pokynů na obrazovce přidejte 

zařízení. 

Poznámka: Skutečné fungování se může lišit v důsledku aktualizací aplikace Mi Home. 
Postupujte podle pokynů na obrazovce aplikace Mi Home. 

Tento produkt spolupracuje s aplikací Mi Home a lze jej ovládat pomocí aplikace Mi
Home. Naskenováním QR kódu si stáhněte a nainstalujte aplikaci Mi Home. Pokud již
máte aplikaci Mi Home nainstalovanou, budete přesměrováni na stránku pro připojení
zařízení. Můžete také vyhledat "Mi Home" v obchodě s aplikacemi a stáhnout a
nainstalovat aplikaci Mi Home. 

"Spolupracuje s aplikací Mijia" znamená, že výrobek je navržen pro připojení a interakci s
aplikací Mi Home nebo Mi AI. Upozorňujeme, že výrobek je certifikován pouze pro
interakci s aplikací. Společnosti Xiaomi a Mijia neodpovídají za výrobu, bezpečnost,
regulační normy ani dohled nad kvalitou výrobku. 

Specifikace 

O produktu "Práce s Mijia" 

Připojení k aplikaci Mi Home 
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Pracovní teplota zařízení je -30 °C až 60 °C. Zařízení nepoužívejte, pokud je
teplota příliš vysoká nebo příliš nízká. Pro dosažení lepších výsledků se vyhněte
umístění fotoaparátu před nebo vedle skleněného povrchu, bíle zbarvené stěny
nebo jiných reflexních povrchů, protože to může způsobit nerovnoměrné
osvětlení nebo přeexponování záznamů. Zkontrolujte, zda je zařízení v dosahu
signálu Wi-Fi. Umístěte jej na místo s dobrou intenzitou signálu Wi-Fi. Zařízení
neumisťujte do blízkosti kovových předmětů, mikrovlnných trub nebo jiných
předmětů, které mohou způsobit rušení signálu. 

Bezpečnostní opatření 

• 

• 

• 

• 
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Obsah balenia 

Prehľad zariadenia 

Svetelný indikátor 

Infračervené svetlo

Osvetľovacie svetlo

Infračervené svetlo 
Osvetľovacie svetlo 

Tlačidlo resetovania 

Slot na kartu microSD 

Nástenná konzola 

Inštalácia balíka
príslušenstva 

Duálna vonkajšia
bezpečnostná kamera

IMILAB EC6 

Reproduktor 

Používateľská príručka 

Napájací adaptér 

Objektív 

Objektív

Mikrofón 
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Zariadenie je možné namontovať na stenu, strop, alebo upevniť okolo podpery. 

Montáž na stenu 

Poznámka: po inštalácii musí byť výrobok v horizontálnej závesnej polohe, ako je
znázornené na obrázku nižšie. 

• Napájací kábel zasuňte do napájacieho portu kamery. 
• Pripojte druhý koniec napájacieho kábla k zdroju napájania. 

Vloženie karty microSD 

• Uistite sa, že je kamera odpojená od napájania. 
• Odstráňte vodotesný kryt, aby sa odkryl slot na kartu microSD. 
• Kartu microSD vložte do zásuvky v znázornenom smere. 

Poznámka: pri vkladaní alebo vyberaní karty microSD odpojte kameru od napájania. 
Používajte kartu microSD od renomovaného výrobcu. Odporúčaná rýchlosť čítania a 
zápisu karty microSD je minimálne U1/trieda 10. 

• Na požadované miesto inštalácie na stene pripevnite nálepku na umiestnenie na 
stenu. Vyvŕtajte dva otvory na miestach uvedených na nálepke. Priemer vŕtania
by mal byť približne 6,0 mm a hĺbka približne 30 mm. 

• Do steny zasuňte dve plastové rozperné matice. Základnú dosku umiestnite na 
stenu a zaistite ju zasunutím skrutiek do rozperných matíc. 

Poznámka: po inštalácii musí byť výrobok v horizontálnej závesnej polohe, ako je 
znázornené

 

na

 

obrázku

 

nižšie. 

Montáž na strop 
• Na požadované miesto inštalácie na strope pripevnite nálepku na umiestnenie na
strop. Vyvŕtajte dva otvory na miestach uvedených na nálepke. Priemer vŕtania by
mal byť približne 6,0 mm a hĺbka približne 30 mm. 
• Do stropu zasuňte dve plastové rozperné matice. Základnú dosku umiestnite na 

strop a zaistite ju zasunutím skrutiek do rozperných matíc. 

Poznámka: po inštalácii musí byť výrobok v horizontálnej závesnej polohe, ako je 
znázornené

 

na

 

obrázku nižšie. 

Montáž na stĺp 

Inštalácia zariadenia 

Pripojenie zariadenia 

Zapnutie kamery 
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Tento produkt podporuje protokol ONVIF a možno ho pripojiť k sieťovým
videorekordérom kompatibilným s ONVIF bežných značiek. 

Pripojenie sieťového videorekordéra 

• Stlačte a podržte tlačidlo resetovania pomocou jemnej ihly. 
• Počúvajte hlasovú výzvu „reset succeed". 

Poznámka: údaje uložené na karte microSD sa nevymažú. Po vložení karty microSD 
alebo resetovaní zariadenia sa uistite, že je vodotesný kryt bezpečne nasadený. 

Poznámka: uistite sa, že počítač a zariadenie sú v rovnakej sieti LAN a v rovnakom
segmente siete. Ak nemáte prístup k webovému rozhraniu alebo ste zabudli heslo,
obnovte výrobné nastavenia zariadenia a skúste to znova. 

Kroky na prihlásenie: 

• 
• 

Otvorte Internet Explorer. 
Do adresného riadka zadajte IP adresu a číslo portu zariadenia (napr. 
192.168.X.X:54333) a stlačte [ENTER]. 
Nastavte heslo a kliknite na tlačidlo Prihlásenie. • 

Kameru je možné pripojiť a ovládať prihlásením sa do webového rozhrania pomocou
aplikácie Internet Explorer a nastavením hesla v tej istej sieti LAN. 

Prihlásenie do webového rozhrania 

Obnovenie továrenských nastavení 

Pripojenie sieťového videorekordéra (NVR) 

Napájací adaptér 

Monitor 

Prepínač 

Videorekordér 
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Názov 

Model 
Čistá hmotnosť 
Rozlíšenie 
Vstup 
Rozmery kamery 
Prevádzková teplota 
Bezdrôtové pripojenie 
Frekvenčný rozsah 
EÚ Maximálny výstupný výkon 

„Pracuje s Mijia" znamená, že výrobok je navrhnutý na pripojenie a interakciu s
aplikáciou Mi Home alebo Mi AI. Upozorňujeme, že výrobok je certifikovaný len na
interakciu s aplikáciou. Spoločnosti Xiaomi a Mijia nezodpovedajú za výrobu,
bezpečnosť, regulačné normy ani dohľad nad kvalitou výrobku. 

Špecifikácia 
Duálna vonkajšia bezpečnostná kamera
IMILAB EC6
CMSXJ68A
593 g
6 MP (2× 3MP)
12V 1A
178 × 107 × 165 mm
-30 °C až 60 °C
WiFi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2,4 GHz
2 400 – 2 483,5 MHz
≤20 dBm 

Tento produkt spolupracuje s aplikáciou Mi Home a možno ho ovládať pomocou
aplikácie Mi Home. Naskenovaním QR kódu si stiahnite a nainštalujte aplikáciu Mi
Home. Ak už máte nainštalovanú aplikáciu Mi Home, budete presmerovaní na stránku
pripojenia zariadenia. Môžete tiež vyhľadať „Mi Home" v obchode s aplikáciami a
prevziať a nainštalovať aplikáciu Mi Home. 

 
Naskenujte kód QR 

• Otvorte aplikáciu Mi Home. 
• Ťuknite na položku „+" v pravom hornom rohu a podľa pokynov na obrazovke 

pridajte zariadenie. 

Poznámka: skutočné fungovanie sa môže líšiť v dôsledku aktualizácií aplikácie Mi Home. 
Postupujte podľa pokynov na obrazovke aplikácie Mi Home. 
O službe „Pracuje so službou Mijia" 

Pripojenie k aplikácii Mi Home 
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Pracovná teplota zariadenia je -30 °C až 60 °C. Zariadenie nepoužívajte, ak je
teplota príliš vysoká alebo príliš nízka. Ak chcete dosiahnuť lepšie výsledky,
neumiestňujte kameru pred alebo vedľa skleneného povrchu, bielej steny
alebo iných reflexných povrchov, pretože to môže spôsobiť nerovnomerné
osvetlenie alebo preexponovanie záznamov. Skontrolujte, či je zariadenie v
dosahu signálu WiFi. Umiestnite ho na miesto s dobrou intenzitou signálu
WiFi. Zariadenie neumiestňujte do blízkosti kovových predmetov,
mikrovlnných rúr alebo iných predmetov, ktoré môžu spôsobovať rušenie
signálu. 

Bezpečnostné opatrenia 

• 

• 

• 

• 
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Csomaglista 

Eszköz áttekintése 

Jelzőlámpa 

Infravörös fény

Reflektorfény 

Infravörös fény 
Reflektorfény 

Reset gomb 

MicroSD 
kártyahely 

Fali konzol 

IMILAB EC6 kettős kültéri
biztonsági kamera 

Hangszóró 

Tartozékcsomag telepítése Felhasználói kézikönyv 

Tápegység adapter 

Lencse 

Lencse 

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Akészüléket falra, mennyezetre lehet szerelni, vagy egy tartó köré rögzíteni. 

Falra szerelés 

Megjegyzés: A beszerelés után a terméknek vízszintes felakasztási helyzetben kell
lennie, ahogy az alábbi képen látható. 

A készülék csatlakoztatása 

• Rögzítse a mennyezetre szerelhető pozicionáló matricát a mennyezeten a kívánt 
szerelési helyre. Fúrjon két lyukat a matricán feltüntetett helyeken. A fúrás
átmérője körülbelül 6,0 mm, a mélysége pedig körülbelül 30 mm legyen. 

• Helyezze be a két műanyag tiplit a mennyezetbe. Helyezze az alaplemezt a 
mennyezetre, és rögzítse azt a tiplikbe helyezett csavarokkal. 

Megjegyzés: A beszerelés után a terméknek vízszintes felakasztási helyzetben kell 
lennie, ahogy az alábbi képen látható. 
Rúdra szerelés 

• Rögzítse a falra szerelhető pozicionáló matricát a kívánt telepítési helyre a falon. 
Fúrjon két lyukat a matricán feltüntetett helyeken. A fúrás átmérője körülbelül 6,0
mm, a mélysége pedig körülbelül 30 mm legyen. 

• Helyezze be a két műanyag tiplit a falba. Helyezze az alaplemezt a falra, és 
rögzítse a csavarok a tiplikbe történő behelyezésével. 

Megjegyzés: A beszerelés után a terméknek vízszintes felakasztási helyzetben kell 
lennie

, 

ahogy

 

az

 

alábbi

 

képen

 

látható. 

Mennyezeti szerelés 

• Helyezze be a tápkábelt a fényképezőgép tápellátási csatlakozójába. 
• Csatlakoztassa a tápkábel másik végét egy áramforráshoz. 

microSD kártya behelyezése 

• Győződjön meg róla, hogy a kamera le van választva a tápegységről. 
• Távolítsa el a vízálló kupakot, hogy a microSD-kártya foglalata láthatóvá váljon. 
• Helyezze be a microSD-kártyát az ábrán látható irányban a nyílásba. 

Megjegyzés: A microSD-kártya behelyezésekor vagy eltávolításakor válassza le a 
fényképezőgépet az áramforrásról. Használjon jó hírű gyártótól származó microSD-
kártyát. A microSD-kártya ajánlott olvasási és írási sebessége legalább U1/Class 10 legyen. 

A készülék telepítése 

Kapcsolja be a kamerát 
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A kamera csatlakoztatható és kezelhető a webes felületre való bejelentkezéssel az 
Internet Explorer segítségével és jelszó megadásával ugyanazon a LAN-on. 

Bejelentkezés a webes felületre 
Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a számítógép és a készülék ugyanabban a LAN-
ban és ugyanabban a hálózati szegmensben van. Ha nem tud hozzáférni a webes
felülethez, vagy elfelejtette a jelszavát, kérjük, állítsa vissza a készüléket a gyári
beállításokra, és próbálja meg újra. 

Bejelentkezés lépései: 

• Nyomja meg és tartsa lenyomva a reset gombot egy finom tűvel. 
• Figyeljen a "reset succeed" hangutasításra. 

Megjegyzés: A microSD-kártyán tárolt adatok nem törlődnek. A microSD-kártya 
behelyezése vagy a készülék alaphelyzetbe állítása után győződjön meg arról, hogy a 
vízálló fedelet biztonságosan visszahelyezte. 

Hálózati videorögzítő (NVR) csatlakoztatása 

Ez a termék támogatja az ONVIF protokollt, és csatlakoztatható az ONVIF-kompatibilis
hálózati videorögzítők főbb márkáihoz. 

Hálózati videorögzítő csatlakoztatása 

• Nyissa meg az Internet Explorert. 
• Írja be az eszköz IP-címét és portszámát a címsorba (pl. 192.168.X.X.X:54333), 

majd nyomja meg az [ENTER]-t. 
• Állítsa be a jelszót, és kattintson a Bejelentkezés gombra. 

Gyári beállítások visszaállítása 

Tápegység
adapter 

Switch 

Monitor 

Videorögzítő 
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Név
Modell
Nettó súly
Felbontás
Bemenet
Tétel Méretek
Üzemi hőmérséklet
Vezeték nélküli kapcsolat
Frekvenciatartomány
EU Maximális kimeneti teljesítmény 

 
Szkennelje be a QR-kódot 

• Nyissa meg a Mi Home alkalmazást. 
• Koppintson a "+" gombra a jobb felső sarokban, és kövesse a képernyőn 

megjelenő utasításokat a készülék hozzáadásához. 

Megjegyzés: A tényleges működés a Mi Home alkalmazás frissítései miatt eltérhet. 
Kérjük, kövesse a Mi Home alkalmazás képernyőn megjelenő utasításait. 

Ez a termék a Mi Home alkalmazással működik, és a Mi Home alkalmazással
vezérelhető. A Mi Home alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez szkennelje be a QR-
kódot. Ha már telepítette a Mi Home alkalmazást, akkor a készülék csatlakoztatási
oldalára kerül. A Mi Home alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez rákereshet a "Mi
Home" kifejezésre egy alkalmazásboltban is. 

A"Works with Mijia" azt jelenti, hogy a termék a Mi Home alkalmazással vagy a Mi AI-val
való kapcsolatra és interakcióra készült. Felhívjuk figyelmét, hogy a termék csak az
alkalmazással való interakcióra van tanúsítva. A Xiaomi és a Mijia nem felelős a termék
gyártásáért, biztonságáért, a szabályozási előírásokért vagy a minőség felügyeletéért. 

Műszaki adatok 

IMILAB EC6 kettős kültéri biztonsági

 

kamera
CMSXJ68A

 

593g

 
6MP

 
(2x3MP)

 12V  1A  
178 × 107 × 165 mm

 -30°C és 60°C között
 Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n/ax 2,4 GHz-es
 frekvencián 2400-2483,5 MHz
≤20 dBm 

A "Működik a Mijia-val" 

Csatlakozás a Mi Home alkalmazáshoz 

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



A készülék üzemi hőmérséklete -30°C és 60°C között van. Ne használja a
készüléket, ha a hőmérséklet túl magas vagy túl alacsony.
A jobb eredmények érdekében kerülje, hogy a kamerát üvegfelület, fehér színű
fal vagy más fényvisszaverő felület elé vagy mellé helyezze, mivel ez egyenetlen
megvilágítást vagy túlvilágítást okozhat a felvételeken.
Győződjön meg róla, hogy a készülék Wi-Fi jel lefedettségen belül van. Helyezze a
készüléket olyan helyre, ahol jó a Wi-Fi jelerősség.
Kerülje a készülék elhelyezését fémtárgyak, mikrohullámú sütők vagy más olyan
tárgyak közelében, amelyek jelzavarokat okozhatnak. 

Óvintézkedések 

• 

• 

• 

• 
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Packungsinhalt 

Geräteübersicht 

Anzeigelampe 

Wandhal terung

Infrarot-Licht

Flutlicht

Infrarot-Licht
Flutlicht

Reset-Taste

MicroSD-
Kartensteckplatz

IMILAB EC6 Dual Outdoor
Sicherheitskamera 

Zubehör für die Montage 

Lautsprecher 

Benutzerhandbuch 

Netzadapter 

Objektiv 

Objektiv 

Mikrofon 
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Das
 
Gerät

 
kann

 
an

 
einer

 
Wand, an der Decke oder an einem Träger befestigt werden. 

Wandmontage 

Hinweis: Nach der Installation muss das Produkt horizontal aufgehängt werden, wie in
der Abbildung unten gezeigt. 

● Bringen Sie den Aufkleber für die Deckenmontage am gewünschten 
Installationsort an der Decke an. Bohren Sie zwei Löcher an den auf dem
Aufkleber angegebenen Stellen. Der Bohrdurchmesser sollte ca. 6,0 mm und die
Tiefe ca. 30 mm betragen. 

● Setzen Sie zwei Kunststoff-Spreizmuttern in die Decke ein. Setzen Sie die 
Grundplatte auf die Decke und befestigen Sie sie mit den Schrauben in den
Spreizmuttern. 

Hinweis: Nach der Installation muss das Produkt horizontal aufgehängt werden, wie in 
der Abbildung unten gezeigt. 

Montage am Mast 

Stecken Sie das Stromversorgungskabel in den Stromversorgungsanschluss der
Kamera.
Schließen Sie das andere Ende des Stromversorgungskabels an eine Stromquelle
an. 

● Bringen Sie den Aufkleber für die Wandmontage am gewünschten Montageort an
der Wand an. Bohren Sie zwei Löcher an den auf dem Aufkleber angegebenen
Stellen. Der Bohrdurchmesser sollte ca. 6,0 mm und die Tiefe ca. 30 mm
betragen. 
● Setzen Sie zwei Kunststoff-Spreizmuttern in die Wand ein. Setzen Sie die 

Grundplatte auf die Wand und befestigen Sie sie mit den Schrauben in den
Spreizmuttern. 

Hinweis: Nach der Installation muss das Produkt horizontal aufgehängt werden, wie in 
der

 
Abbildung

 
unten

 
gezeigt. 

Deckenmontage 

Installation 

Anschließen des Geräts 

Schalten Sie die Kamera ein 
● 

● 
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● Drücken und halten Sie die Reset-Taste mit einer feinen Nadel. 
● Hören Sie auf die Sprachansage "Reset erfolgreich". 

Hinweis: Die auf der microSD-Karte gespeicherten Daten werden nicht gelöscht. 
Vergewissern Sie sich, dass die wasserdichte Abdeckung nach dem Einlegen der 
microSD-Karte oder dem Zurücksetzen des Geräts wieder sicher angebracht ist. 

Anschließen eines Netzwerk-Videorekorders (NVR) 

Die Kamera kann angeschlossen und bedient werden, indemSie sich mit dem Internet
Explorer und einem Kennwort im selben LAN bei der Webschnittstelle anmelden. 

Dieses Produkt unterstützt das ONVIF-Protokoll und kann an gängige ONVIF-kompatible
Netzwerk-Videorekorder angeschlossen werden. 

Anschluss eines Netzwerk-Videorekorders 

Einlegen einer microSD-Karte 

● Stellen Sie sicher, dass die Kamera von der Stromversorgung getrennt ist. 
● Entfernen Sie die wasserdichte Kappe, um den microSD-Kartensteckplatz 

freizulegen. 
● Setzen Sie die microSD-Karte in der abgebildeten Richtung in den Steckplatz ein. 

Hinweis: Trennen Sie die Kamera von der Stromversorgung, wenn Sie die microSD-
Karte einlegen oder entfernen. Verwenden Sie eine microSD-Karte von einem 
namhaften Hersteller. Die empfohlene Lese- und Schreibgeschwindigkeit der microSD-
Karte

 
ist

 
mindestens

 
U1/Klasse

 
10

. 
Wiederherstellung der Werkseinstellungen 

Netzadapter 

Monitor 

Schalter 

Videorekorder 
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Scannen Sie den QR-Code 

● Öffnen Sie die Mi Home-App. 
● Tippen Sie auf "+" in der oberen rechten Ecke und folgen Sie den Anweisungen 

auf dem Bildschirm, um das Gerät hinzuzufügen. 

Hinweis: Der tatsächliche Betrieb kann aufgrund von Updates der Mi Home-App 
abweichen. Bitte folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm der Mi Home App. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Computer und das Gerät im selben LAN und im
selben Netzwerksegment befinden. Wenn Sie nicht auf die Weboberfläche zugreifen
können oder Ihr Passwort vergessen haben, setzen Sie das Gerät bitte auf die
Werkseinstellungen zurück und versuchen Sie es erneut. 

Schritte zur Anmeldung: 

● Öffnen Sie den Internet Explorer. 
● Geben Sie die IP-Adresse und die Portnummer des Geräts in die Adressleiste ein 

(z. B. 192.168.X.X:54333) und drücken Sie [ENTER]. 
● Legen Sie das Passwort fest und klicken Sie auf Anmelden. 

Dieses Produkt funktioniert mit Mi Home und kann mit der Mi Home App gesteuert
werden. Scannen Sie den QR-Code, um die Mi Home-App herunterzuladen und zu
installieren. Wenn Sie die Mi Home-App bereits installiert haben, werden Sie zur Seite
für die Geräteverbindung weitergeleitet. Sie können auch in einem App-Store nach "Mi
Home" suchen, um die Mi Home App herunterzuladen und zu installieren. 

Anmeldung bei der Webschnittstelle 

Mi Home App 
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Name 

Modell 
Nettogewicht 
Auflösung 
Eingabe 
Abmessungen 
Betriebstemperatur 
Drahtlose Konnektivität 
Frequenzbereich 
EU - Maximale Ausgangsleistung 

IMILAB EC6 Dual Outdoor
Sicherheitskamera
CMSXJ68A
593g
6MP (2x3MP)
12V 1A
178 × 107× 165 mm
-30°C bis60°C
Wi-Fi IEEE802.11 b/g/n/ax 2.4GHz
2400-2483,5 MHz 
≤20 dBm

Die Betriebstemperatur des Geräts beträgt -30°C bis 60°C. Verwenden Sie das
Gerät nicht, wenn die Temperatur zu hoch oder zu niedrig ist. Um bessere
Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie die Kamera nicht vor oder neben einer
Glasfläche, einer weißen Wand oder anderen reflektierenden Oberflächen
aufstellen, da dies zu ungleichmäßiger Beleuchtung oder Überbelichtung bei den
Aufnahmen führen kann. Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät im Bereich
des Wi-Fi-Signals befindet. Stellen Sie es an einem Ort mit guter Wi-Fi-Signalstärke
auf. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von metallischen Gegenständen,
Mikrowellenherden oder anderen Objekten auf, die Signalstörungen verursachen
können. 

"Funktioniert mit Mijia" bedeutet, dass das Produkt für die Verbindung und Interaktion
mit der Mi Home App oder Mi AI konzipiert ist. Bitte beachten Sie, dass das Produkt nur
für die Interaktion mit der App zertifiziert ist. Xiaomi und Mijia sind nicht verantwortlich
für die Produktherstellung, Sicherheit, regulatorische Standards oder Qualitätskontrolle. 

Spezifikationen 

Vorsichtsmaßnahmen 

Über "Arbeitet mit Mijia" 

● 

● 

● 

● 
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